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Cargador de Inducción QX
CÓDIGO PRODUCTO 
31.0300

Esquema de producto

Compatibilidad
El cargador de inducción Unotec QX funciona con todos los smart-
phones que sean compatibles con el estándar de carga por inducción 
o tengan instalado un adaptador de carga inalámbrica; también es 
compatible con la carga inalámbrica del Apple Watch.

Modo de uso
Conecte el cable USB-C incluido al puerto (4) y a un puerto USB o 
cargador USB compatible (no incluido). Ahora sólo tiene que instalar 
un dispositivo compatible sobre los soportes y la carga por inducción 
comenzará.

ATENCIÓN: se aconseja utilizar un cargador USB 9V1.67A (9V2A) 
o 5V2A. Si se usa un cargador 5V1A, puede que los dispositivos no 
carguen a la misma velocidad o que incluso se dañe el cargador o los 
dispositivos.

Aviso de seguridad - Consejos de uso
- No exponga el producto a altas temperaturas. Es normal que la 
temperatura del producto se eleve durante la carga. Si no está utili-
zando el producto, desenchúfelo de la red eléctrica.
- Temperaturas de funcionamiento: 0-45ºC (cargando), -10 - 60ºC 
(en reposo)
- No tire el producto al fuego ni al agua. No desmonte el producto. 
No sacuda, golpee, ni deje caer el producto.
- Mantener fuera del alcance de los niños.

Product Scheme

Compatibility
The Unotec QX induction charger works with every smartphone 
compatible with the inductive charge standard or they have installed 
an inductive charge adapter; it is also compatible with Apple Watch 
wireless charging.

How to use
Connect the included USB-C cable to the port (4) and to an USB 
port or compatible USB adapter (not included). Now you just have to 
place a compatible device on the stand and the inductive charging 
will begin.

ATTENTION: you must use an USB 9V1.67A (9V2A) or 5V2A adapt-
er. If you use a 5V1A adapter, devices may not charge at the same 
speed or the adapter may be damaged.

Safety warning - Using tips
- Do not expose the device to high temperatures. Product tem-
perature may rise during charge. If you are not using the device, 
disconnect it from the power network.
- Working temperatures: 0-45ºC (charging), -10 - 60ºC (standby)
- Do not throw the device to the fire nor water. Do not disassemble. 

Produktschema

Kompatibilität
Das Unotec QX-Induktionsladegerät funktioniert mit jedem Smart-
phone, das mit dem Induktivladestandard kompatibel ist, oder es 
wurde ein Induktivladeadapter installiert. Es ist auch mit der draht-
losen Aufladung der Apple Watch kompatibel.

Wie benutzt man
Verbinden Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel mit dem Anschluss 
(4) und einem USB-Anschluss oder einem kompatiblen USB-Adapt-
er (nicht im Lieferumfang enthalten). Jetzt müssen Sie nur noch ein 
kompatibles Gerät auf dem Ständer platzieren, und das induktive 
Laden beginnt.

ACHTUNG: Sie müssen einen USB-Adapter 9V1.67A (9V2A) oder 
5V2A verwenden. Wenn Sie einen 5V1A-Adapter verwenden, lad-
en sich Geräte möglicherweise nicht mit derselben Geschwindigkeit 
auf, oder der Adapter ist möglicherweise beschädigt.

Sicherheitshinweis - Tipps verwenden
- Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen aus. Die Produk-
ttemperatur kann während des Ladens steigen. Wenn Sie das Gerät 
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz.
- Arbeitstemperaturen: 0-45ºC (Laden), -10 - 60ºC (Standby)
- Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer oder Wasser. Nicht auseinan-
derbauen. Das Gerät nicht schütteln, zerschlagen oder fallen lassen.
- Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.

Schema di prodotto

Compatibilità
Il caricatore a induzione Unotec QX funziona con tutti gli smart-
phone compatibili con lo standard di carica induttivo o ha installato 
un adattatore di carica induttivo; è anche compatibile con la ricarica 
wireless di Apple Watch.

Come usare
Collegare il cavo USB-C incluso alla porta (4) e a una porta USB o 
adattatore USB compatibile (non incluso). Ora devi solo posizionare 
un dispositivo compatibile sul supporto e inizierà la ricarica induttiva.

Produit Scheme

Compatibilité
Le chargeur à induction Unotec QX fonctionne avec tous les smart-
phones compatibles avec le standard de charge inductive ou avec un 
adaptateur de charge par induction installé; il est également compat-
ible avec le chargement sans fil  de l’Apple Watch.

Mode d’emploi
Connectez le câble USB-C inclus au port (4) et à un port USB ou 
à un adaptateur USB compatible (non inclus). Il ne vous reste plus 
qu’à placer un appareil compatible sur le support et le chargement 
inductif commencera.

ATTENTION: vous devez utiliser un adaptateur USB 9V1.67A (9V2A) 
ou 5V2A. Si vous utilisez un adaptateur 5V1A, les périphériques 
pourraient ne pas se charger à la même vitesse ou la carte pourrait 
être endommagée.

Avertissement de sécurité - Conseils d’utilisation
- N’exposez pas l’appareil à des températures élevées. La tempéra-
ture du produit peut augmenter pendant la charge. Si vous n’utilisez 
pas l’appareil, déconnectez-le du réseau électrique.
- Températures de fonctionnement: 0-45ºC (en charge), -10 - 60ºC 
(en veille)
- Ne jetez pas l’appareil au feu ni à l’eau. Ne pas désassembler. Ne 
secouez pas, ne brisez pas et ne laissez pas tomber l’appareil.
- Tenir hors de la portée des enfants.

Español

english

deutsch

italiano

français

1. Bobina de carga vertical.
2. Bobina de carga horizontal.

3. Bobina de carga de Apple Watch.
4. Puerto USB-C trasero.

1. Coil for vertical charging.
2. Coil for horizontal charging.

3. Coil for Apple Watch charging.
4. USB-C rear port.

1. Spule für vertikales Laden.
2. Spule für horizontales Laden.

3. Spule für das Aufladen der 
Apple Watch.
4. USB-C-Anschluss an der 
Rückseite.

1. Bobina per ricarica verticale.
2. Bobina per ricarica orizzontale.

3. Bobina per ricarica Apple Watch.
4. Porta posteriore USB-C.

1. Bobine pour charge verticale.
2. Bobine pour charge horizontale.

3. Bobine pour charger Apple Watch.
4. Port arrière USB-C.

Do not shake, smash or let fall the device.
- Keep out of the reach of kids.
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Términos y Condiciones de Garantía para productos UNOTEC

Certificado de Garantía
Por este certificado, MLTEC MOTION INNOVATION garantiza que este producto se en-
cuentra libre de defectos en materiales y de mano de obra en el momento de su compra 
original por parte del consumidor al comercio, y por un periodo de 2 años desde su en-
trega, excepto la batería del mismo que tiene una garantía con una duración de 6 meses. 
Si durante este periodo de validez de la garantía el producto manifestara algún defecto 
debido a materiales y/o mano de obra indebida durante su fabricación, el consumidor 
deberá informar a MLTEC MOTION INNOVATION en el plazo de 15 días desde que tuvo 
conocimiento de dicho defecto, y podrá optar entre exigir la reparación o la sustitución 
del producto, salvo que una de estas opciones resulte imposible o desproporcionada. 
Cuando el consumidor opte por la reparación del producto o cuando la sustitución del 
mismo resulte imposible, el servicio técnico de MLTEC procederá a reparar el producto 
de acuerdo a las condiciones mencionadas a continuación. Si tras repetidos intentos 
se demostrara imposible devolver el producto a su correcto funcionamiento, MLTEC 
MOTION INNOVATION ofrecerá otro producto funcionalmente equivalente.
Garantía de batería: 6 meses.

Condiciones
1.- La presente garantía será válida por la compra de productos UNOTEC desde la fecha 
de compra si el Certificado de Garantía es presentado junto con la factura original de 
compra o ticket de caja entregado por el comercio al consumidor, y si en el Certificado 
de Garantía cumplimentado en el momento de la venta se especifica: 
a) Nombre completo del comprador. 
b) El nombre, dirección y sello del comercio.
c) El modelo del producto adquirido. 
d) La fecha de compra del producto.
MLTEC MOTION INNOVATION se reserva el derecho de rechazar la concesión de la 
garantía si esta información ha sido anulada o modificada después de la compra original 
del producto por el consumidor al comercio.
2.- Esta garantía excluye expresamente los casos siguientes: 
-Productos cuyo período de garantía haya finalizado.
 -Productos que presenten golpes.
 -Problemas causados por la instalación y/o reparación efectuada por personal no au-
torizado por MLTEC MOTION INNOVATION o por instalaciones de software no incluidos 
en el producto original.
 -Productos que presenten modificaciones no autorizadas en las especificaciones. 
-Problemas causados por operación o uso inadecuado (diferente al recomendado en el 
manual de usuario) o por condiciones ambientales deficientes.
 -Problemas causados por transporte inapropiado del producto.
 -Problemas causados por la invasión de elementos extraños al producto como agua, 
arena, insectos, roedores o similares.
 -Problemas causados por fenómenos naturales como: terremotos, inundaciones, tor-
mentas eléctricas, etc., por condiciones accidentales o provocadas como humedad, 
incendios, fluctuaciones de voltaje, vandalismo, robo o similares 
-No están cubiertos por la garantía: controles remotos, memorias extraíbles, roturas 
de pantalla, consumibles, cargadores de red eléctrica, cables, auriculares, accesorios 
y partes plásticas, metálicas, eléctricas, caucho o tela que pueden sufrir desgaste por 
uso normal.
 - Revisiones periódicas, mantenimiento y reparación o sustitución de piezas debido al 
desgaste por uso normal del producto.
 - La instalación y configuración del producto conforme a requisitos específicos del 
usuario y diferentes de la configuración por defecto del producto.
- Daños sufridos por el producto a consecuencia de: Mal uso del mismo, incluyendo 
su empleo para fines distintos de los normales de acuerdo con las características del 
producto, o no seguir las instrucciones para su correcto uso y mantenimiento. La insta-
lación o utilización del producto de forma no ajustada a las normas técnicas o de segu-
ridad vigentes. Intentos de reparación efectuados por proveedores de servicio técnico 
no autorizados por MLTEC MOTION INNOVATION Accidentes, catástrofes naturales o 
cualquier otra causa ajena al control de MLTEC MOTION INNOVATION
3.- La manipulación del producto por parte del personal no autorizado por MLTEC MO-
TION INNOVATION podrá suponer la anulación de los derechos otorgados por la pre-
sente garantía.
4. El ámbito geográfico en el que la presente garantía tiene validez es el Reino de Es-
paña. MLTEC MOTION INNOVATION no ofrecerá ninguno de los servicios en garantía 
especificados en este documento fuera del mencionado territorio.
5. Todas las piezas o productos sustituidos al amparo de los servicios en garantía 
pasarán a ser propiedad de MLTEC MOTION INNOVATION

Garantía
Datos del propietario:
Nombre:
Domicilio:
C.P.
Localidad:
Provincia:
Teléfono: 
e-mail:
Datos del producto: 
Modelo:
Nº Serie:
Fecha adquisición:             
Sello establecimiento vendedor:

garantía

Made in P.R.C.

Product Schema

Verenigbaarheid
De Unotec QX-inductielader werkt met elke smartphone die com-
patibel is met de inductieve ladingstandaard of ze hebben een in-
ductieve laadadapter geïnstalleerd; het is ook compatibel met Apple 
Watch draadloos opladen.

Hoe te gebruiken
Sluit de meegeleverde USB-C-kabel aan op de poort (4) en op een 
USB-poort of compatibele USB-adapter (niet meegeleverd). Nu 
hoeft u alleen maar een compatibel apparaat op de standaard te 
plaatsen en het inductieladen begint.

OPGELET: u moet een USB 9V1.67A (9V2A) of 5V2A-adapter ge-
bruiken. Als u een 5V1A-adapter gebruikt, worden apparaten mo-
gelijk niet met dezelfde snelheid opgeladen of is de adapter mogelijk 
beschadigd.

Veiligheidswaarschuwing - Tips gebruiken
- Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen. De product-
temperatuur kan stijgen tijdens het opladen. Als u het apparaat niet 
gebruikt, koppel het dan los van het stroomnetwerk.
- Werktemperaturen: 0-45ºC (opladen), -10 - 60ºC (stand-by)
- Gooi het apparaat niet in de buurt van vuur of water. Niet uit elkaar 
halen. Schud niet, ram niet en laat het apparaat niet vallen.
- Buiten het bereik van kinderen houden.

NEDERLANDS

1. Spoel voor verticaal opladen.
2. Spoel voor horizontaal laden.

3. Spoel voor opladen van Apple 
Watch.
4. USB-C-poort aan de achterzijde.

ATTENZIONE: è necessario utilizzare un adattatore USB 9V1.67A 
(9V2A) o 5V2A. Se si utilizza un adattatore 5V1A, i dispositivi po-
trebbero non caricarsi alla stessa velocità o l’adattatore potrebbe 
danneggiarsi.

Avviso di sicurezza - Utilizzo dei suggerimenti
- Non esporre il dispositivo a temperature elevate. La temperatura 
del prodotto potrebbe aumentare durante la carica. Se non si utilizza 
il dispositivo, scollegarlo dalla rete di alimentazione.
- Temperature di funzionamento: 0-45ºC (in carica), -10 - 60ºC (in 
standby)
- Non gettare il dispositivo sul fuoco né acqua. Non smontare Non 
agitare, rompere o lasciare cadere il dispositivo.
- Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Esquema do Produto

Compatibilidade
O carregador de indução Unotec QX funciona com todos os smart-
phones compatíveis com o padrão de carga indutiva ou eles insta-
laram um adaptador de carga indutivo; também é compatível com o 
carregamento sem fio Apple Watch.

Como usar
Ligue o cabo USB-C incluído à porta (4) e a uma porta USB ou ad-
aptador USB compatível (não incluído). Agora você só precisa colo-
car um dispositivo compatível no suporte e o carregamento indutivo 
começará.

ATENÇÃO: você deve usar um adaptador USB 9V1.67A (9V2A) ou 
5V2A. Se você usar um adaptador 5V1A, os dispositivos podem não 
carregar na mesma velocidade ou o adaptador pode estar danificado.

Aviso de segurança - Usando dicas
- Não exponha o aparelho a altas temperaturas. A temperatura do 
produto pode subir durante a carga. Se você não estiver usando o 
dispositivo, desconecte-o da rede elétrica.
- Temperaturas de trabalho: 0-45ºC (carga), -10 - 60ºC (em espera)
- Não jogue o aparelho no fogo nem na água. Não desmonte. Não 
agite, esmague ou deixe cair o dispositivo.
- Mantenha fora do alcance das crianças.

PORTUGUÊS

1. Bobina para carregamento vertical.
2. Bobina para carregamento horizontal.

3. Bobina para carregamento Apple Watch.
4. Porta traseira USB-C.

Soporte Técnico
soporte@tec1.zendesk.com

www.unotec.es


